
  
 

 
  CAUTION 
     
Battery Charger 

● Charge ONLY Ni-MH rechargeable batteries. 
● DO NOT connect + and - terminal reversed or let the batteries contact 

metals such as necklaces or hairpins. 
● For indoor use ONLY. 
● DO NOT keep plugging for long periods. 

 
BT-2Gm 

● Do not reverse the + and - terminals of the battery, and use only the 
specified type of battery. Otherwise, it will overheat and fail. 

  For more detailed information about cautions, please refer the  
  "StarBoard BT-2Gm User's guide" in "StarBoard BT-2Gm Setup  
  Software". 
 
 
 
 
  VORSICHT 
     
Laden des Akkus 

● Laden Sie NUR Ni-MH-Akkus. 
● Die Pole + und - MÜSSEN in der richtigen Reihenfolge 

angeschlossen werden, und die Akkus dürfen nicht mit metallischen 
Gegenständen wie Halsketten oder Haarnadeln in Berührung 
kommen. 

● NUR für den Gebrauch in geschlossenen Räumen konzipiert. 
● Das Gerät darf NICHT über einen längeren Zeitraum angeschlossen 

sein. 
 
BT-2Gm 

● Die Pole + und - müssen in der richtigen Reihenfolge angeschlossen 
werden, und es darf nur der angegebene Akku-Typ verwendet 
werden. Andernfalls kann es zu einer Überhitzung und einem 
Fehlschlagen des Vorgangs kommen. 

  Sie finden ausführliche Informationen zu den Warnhinweisen im  
"StarBoard BT-2Gm Benutzerhandbuch" auf der CD "StarBoard 
BT-2Gm Setup Software". 

 
 
 
 
     ATTENTION 
     
Chargeur de piles 

● Chargez UNIQUEMENT des piles Ni-MH rechargeables. 
● ÉVITEZ de connecter les bornes + et - à l’envers ou de laisser les piles 

en contact avec des objets métalliques tels que colliers ou épingles à 
cheveux. 

● Pour utilisation à l’intérieur UNIQUEMENT. 
● ÉVITEZ de laisser branché sur des périodes prolongées. 

 
BT-2Gm 

● Évitez d’inverser les bornes + et - de la batterie, et utilisez uniquement 
le type de pile spécifié. Autrement, la pile surchauffera et sera 
endommagée. 

  Pour de plus amples informations sur les mises en garde,  
  reportez-vous au « Guide de l’utilisateur du StarBoard BT-2Gm »  
  dans le « StarBoard BT-2Gm Setup Software ». 
 
 
 
 
   ATTENZIONE 
     
Caricabatterie 

● Ricaricare SOLO batterie ricaricabili Ni-MH. 
● NON collegare le batterie invertendo la polarità + e – dei contatti ed 

evitare che le batterie entrino in contatto con metalli, ad es. collane o 
spille. 

● ESCLUSIVAMENTE per uso in interni. 
● NON mantenere collegato per lunghi periodi. 

 
BT-2Gm 

● Non invertire la polarità + e - dei contatti della batteria, e utilizzare 
solo il tipo specificato di batteria. In caso contrario, la batteria si 
surriscalderebbe e si guasterebbe. 

  Per informazioni più dettagliate relative alle avvertenze,  
  consultare la "Guida per l'utente di StarBoard BT-2Gm" in  
  "StarBoard BT-2Gm Setup Software". 
 
 
 
 

    ATENCIÓN 
 
Cargador de pilas 

● Utilice SÓLO pilas recargables de Ni-MH. 
● NO coloque los terminales + y – al revés y evite que las pilas entren en 

contacto con objetos metálicos como, por ejemplo, collares u 
horquillas. 

● SÓLO para uso en interiores. 
● NO dejar enchufado durante largos periodos de tiempo. 

 
BT-2Gm 

● No invierta los terminales + y – de la pila y use únicamente el tipo de 
pila especificado. De lo contrario, la pila se sobrecalentará y 
funcionará incorrectamente. 

  Para obtener información más detallada sobre las precauciones,  
  consulte "Manual del usuario de StarBoard BT-2Gm" en  
  "StarBoard BT-2Gm Setup  Software". 

 
 
 
 

Setup Hardware 
1. Insert batteries to tablet and pen. 
  Please full-charge the batteries, before the first usage. 
-Tablet-         -Pen- 
 AA batteries*2        AAA batteries*1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Power on tablet and pen. 
-Tablet-         -Pen- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Setup Software and Start to use 
 1. Insert ’StarBoard BT-2Gm Setup Software for Mac’ CD to your PC. 
 2. Double-click ‘StarBoard-(OSX 10.2.8 or above)’ to install Pen Pad Driver. 
 3. Introduction window will appear. Click ‘Continue’. 
 4. Installation is ready to start. Click ‘Install’. 
 5. Click ‘Quit’ to close the window. 
 6. Click Bluetooth icon on the desktop. 

*If your Mac don’t have the built-in Bluetooth device, at first, plug the USB 
 dongle into the USB port. 

 
 
 
 
 
 7. Click ‘Turn Bluetooth On’. 
 8. Click Bluetooth icon again and then click ‘Set up Bluetooth Device...’ 
 9. ‘Bluetooth Setup Assistant’ window will appear. Click ‘Continue’.  
10. Select ‘Any device’, and then click ‘Continue’. 
11. After the searching, you will find ‘Hitachi Pen Pad’. Please choose this device 

and then click ‘Passkey Options’. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12. Select ‘Do not use a passkey with this device’, and then click ‘OK’. 
13. Select ‘Hitachi Pen Pad’, and click ‘Continue’. 
14. Click ‘Quit’. 
15. Click Bluetooth icon again, and then choose ‘Browse Device...’. 
16. Brows files window will appear. After the searching, you will find ‘Hitachi 

Pen Pad’. Please choose this device and then click ‘Browse’. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17. The Bluetooth icon will change as shown below. And now, you can use 

BT-2Gm. 
 
 
 
 
 
 

For more detailed information, please refer the 
"StarBoard BT-2Gm User's guide" in "StarBoard 
BT-2Gm Setup Software" CD. 
 
 
Note: Parallel usage is up to 6 units. 

 
 
 
 

Einrichtung der Hardware 
1. Setzen Sie die Batterien für Tablett und Stift ein. 
 Vor der ersten Verwendung müssen die Batterien vollständig geladen werden. 
-Tablett-         -Stift- 
 AA-Batterien*2        AAA-Batterien*1 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Schalten Sie Tablett und Stift ein. 
-Tablett-         -Stift- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Einrichtung der Software und Inbetriebnahme 

1. Legen Sie die CD "StarBoard BT-2Gm Setup Software for Mac" in Ihren PC 
ein. 

2. Doppelklicken Sie auf "StarBoard-(OSX 10.2.8 or above)", um den Pen 
Pad-Treiber zu installieren. 

3. Ein Einführungsfenster wird eingeblendet. Klicken Sie auf "Fortfahren". 
4. Mit der Installation kann nun begonnen werden. Klicken Sie auf "Install". 
5. Klicken Sie auf "Beenden", um das Fenster zu schließen. 
6. Klicken Sie auf dem Desktop auf das Bluetooth-Symbol. 

*Wenn Ihr Mac über keine integrierte Bluetooth-Funktion verfügt, stecken 
Sie zunächst den USB-Dongle in den USB-Anschluss. 

 
 
 
 
 
7. Klicken Sie auf "Bluetooth aktivieren". 
8. Klicken Sie erneut auf das Bluetooth-Symbol, und klicken Sie danach auf 

"Bluetooth Gerät konfigurieren...". 
9. Klicken Sie auf "Fortfahren". 

 10. Wählen Sie "Alle Geräte", und klicken Sie anschließend auf "Fortfahren". 
 11. Nach der Suche finden Sie "Hitachi Pen Pad". Wählen Sie dieses Gerät, und 

klicken Sie anschließend auf "Kennwortoptionen...". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 12. Wählen Sie "Bei diesem Gerät kein Kennwort verwenden", und klicken Sie 

danach auf "OK". 
 13. Wählen Sie "Hitachi Pen Pad", und klicken Sie auf "Fortfahren". 
 14. Klicken Sie auf "Beenden". 
 15. Klicken Sie erneut auf das Bluetooth-Symbol, und wählen Sie danach 

"Gerät durchsuchen...". 
 16. Nach der Suche finden Sie "Hitachi Pen Pad". Wählen Sie dieses Gerät, und 

klicken Sie anschließend auf "Durchsuchen". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 17. Das Bluetooth-Symbol ändert sich wie unten dargestellt. Sie können jetzt 

BT-2Gm verwenden. 
 
 
 
 
 
Sie finden ausführliche Informationen im "StarBoard 
BT-2Gm Benutzerhandbuch" auf der CD "StarBoard 
BT-2Gm Setup Software". 

 
Notiz: Parallele Verwendung ist bis zu 6 Einheiten. 

Quick Start Guide for Mac
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Keep pressing "disconnect" 
button 5seconds or longer.
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Halten Sie die Taste zur 
"disconnect " mindestens 5 
Sekunden gedrückt. 
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Installer le matériel 
1. Insérez les piles dans la tablette et le stylet. 
  Chargez complètement les piles avant la première utilisation. 
-Tablette-         -Stylet- 
 Piles AA*2        Piles AAA*1 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Allumez la tablette et le stylet. 
-Tablette-         -Stylet- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Installer le logiciel et commencer l’utilisation 
 1. Insérez le CD « StarBoard BT-2Gm Setup Software for Mac » dans 

l’ordinateur. 
 2. Double-clic sur « StarBoard-(OSX 10.2.8 or above)» pour installer le Pen Pad   
   Driver. 
 3. La fenêtre d’introduction apparaît. Cliquez sur « Continuer ». 
 4. L’installation est prête à commencer. Cliquez sur « Install ». 
 5. Cliquez sur « Quitter » pour fermer la fenêtre. 
 6. Cliquez sur l’icône Bluetooth sur le bureau. 

*Si le périphérique Bluetooth n’est pas intégré au Mac, branchez d’abord  
le dongle USB dans le port USB. 
 
 
 
 
 

 7. Cliquez sur « Activer Bluetooth ». 
 8. Cliquez à nouveau sur l’icône Bluetooth, puis cliquez sur « Configurer 

un appareil Bluetooth...». 
 9. La fenêtre « Assistant réglages Bluetooth » apparaît. Cliquez sur 
   « Continuer ». 
10. Sélectionnez « Tout appareil », puis cliquez sur « Continuer ». 
11. Après la recherche, vous trouverez « Hitachi Pen Pad ». Sélectionnez ce 

 périphérique, puis cliquez sur « Options de code d’accès...». 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

12. Sélectionnez « Ne pas utiliser de code d’accès pour cet appareil », puis 
 cliquez sur « OK ». 

13. Sélectionnez « Hitachi Pen Pad », puis cliquez sur « Continuer ». 
14. Cliquez sur « Quitter ». 
15. Cliquez à nouveau sur l’icône Bluetooth, puis choisissez  « Parcourir le 

 contenu d’un appareil...». 
16. La fenêtre Browse files (Parcourir les fichiers) apparaît. Après la recherche, 

 vous trouverez « Hitachi Pen Pad ». Sélectionnez ce périphérique, puis 
 cliquez sur « Parcourir ». 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

17. L’icône Bluetooth aura l’aspect indiqué ci-dessous. Et vous pourrez utiliser 

BT-2Gm. 
 
 
 

Pour de plus amples informations, reportez-vous au 
« Guide de l’utilisateur du StarBoard BT-2Gme » dans 
le CD « StarBoard BT-2Gm Setup Software ». 
 
Note : L'utilisation parallèle est jusqu'à 6 unités. 

 
 

 
Installazione hardware 
1. Inserire le batterie nella tavoletta e nella penna. 
  Caricare completamente le batterie prima di utilizzarle per la prima volta. 
-Tavoletta-   -Penna- 
 Batterie AA *2          Batterie AAA *1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Accendere la tavoletta e la penna. 
-Tavoletta-   -Penna- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Configurare il software e iniziare a utilizzare il prodotto  
 1. Inserire il CD ‘StarBoard BT-2Gm Setup Software for Mac’ nel PC. 
 2. Fare Doppio clic su ‘StarBoard-(OSX 10.2.8 or above)’ per installare il Pen  
   Pad Driver. 
 3. La finestra introduttiva viene visualizzata. Fare clic su ‘Continua’. 
 4. L’installazione è pronta all’avvio. Fare clic su ‘Install’. 
 5. Fare clic su ‘Esci’ per chiudere la finestra. 
 6. Fare clic sull’icona Bluetooth sul desktop. 

*Se il Mac utilizzato non dispone del dispositivo Bluetooth incorporato, 
 collegare innanzitutto il dongle USB alla porta USB. 
 
 
 
 
 

 7. Fare clic su ‘Attiva Bluetooth’. 
 8. Fare di nuovo clic sull’icona Bluetooth, quindi fare clic su ‘Imposta 

 dispositivo Bluetooth...’. 
 9. La finestra ‘Impostazione Assista Bluetooth’ viene visualizzata. Fare clic su 

‘Continua’. 
10. Selezionare ‘Qualsiasi dispositivo’, quindi fare clic su ‘Continua’. 
11. Dopo la ricerca, viene trovato ‘Hitachi Pen Pad’. Selezionare questo  

dispositivo, quindi fare clic su ‘Opzioni chiave d’accesso...’. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

12. Selezionare ‘Non usare una chiave d’accesso con questo dispositivo’, quindi 
 fare clic su ‘OK’. 

13. Selezionare ‘Hitachi Pen Pad’, quindi fare clic su ‘Continua’. 
14. Fare clic su ‘Esci’. 
15. Fare di nuovo clic sull’icona Bluetooth, quindi scegliere ‘Cerca nel 

dispositivo...’. 
16. La finestra per sfogliare i file viene visualizzata. Dopo la ricerca, viene  

trovato ‘Hitachi Pen Pad’. Selezionare questo dispositivo, quindi fare clic su 
 ‘Ricerca’. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

17. L’icona Bluetooth cambia nel modo indicato di seguito. Ora è possibile 

 utilizzare il BT-2Gm. 

 
 
 
Per informazioni più dettagliate, consultare la "Guida 
per l'utente di StarBoard BT-2Gm" nel CD 
"StarBoard BT-2Gm Setup Software". 

 
Nota: L'uso parallelo è fino a 6 unità. 

 
 
 

Instalación del hardware 
1. Inserte las pilas en la pizarra y el lápiz. 
 Las pilas deben estar totalmente cargadas antes de usarlas por primera vez. 
-Pizarra-         -Lápiz- 
 Pilas AA *2        Pilas AAA *1 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Encienda la pizarra y el lápiz. 
-Pizarra-         -Lápiz- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instalación y uso del software 
 1. Inserte el CD ’StarBoard BT-2Gm Setup Software for Mac’ en su PC. 
 2. Haga doble clic en ‘StarBoard-(OSX 10.2.8 or above)’ para instalar el  

   controlador de Pen Pad. 

 3. Aparecerá la ventana de introducción. Haga clic en ‘Continuar’. 
 4. La instalación está lista para iniciarse. Haga clic en ‘Install’. 
 5. Haga clic en ‘Salir’ para cerrar la ventana. 
 6. Haga clic en el icono de Bluetooth situado en el escritorio. 

*Si su Mac no tiene el dispositivo Bluetooth integrado al principio, enchufe  
la mochila USB en el puerto USB. 

 
 
 
 
 
 7. Haga clic en ‘Activar Bluetooth’. 
 8. Haga clic de nuevo en el icono de Bluetooth y a continuación haga clic  

en ‘Configurar dispositivo Bluetooth’. 
 9. Aparecerá la ventana ‘Asistente Configuración Bluetooth’. Haga clic  

en ‘Continuar’. 
10. Seleccione ‘Cualquier dispositivo’, y haga clic en ‘Continuar’. 
11. Después de la búsqueda, aparecerá ‘Hitachi Pen Pad’. Seleccione este 

 dispositivo y haga clic en ’Opciones de clave...’. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

12. Seleccione ‘No utilizar una clave con este dispositivo’, y haga clic en ‘OK’. 
13. Seleccione ‘Hitachi Pen Pad’ y haga clic en ‘Continuar’. 
14. Haga clic en ‘Salir’. 
15. Haga clic de nuevo en el icono de Bluetooth y a continuación seleccione 

 ‘Explorar dispositivo. 
16. Aparecerá la ventana de exploración de archivos. Después de la búsqueda, 

aparecerá ‘Hitachi Pen Pad’. Seleccione este dispositivo y haga clic 
en ’Explorar’. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17. El icono de Bluetooth cambiará como se indica a continuación. Ahora ya puede 
 usar la unidad BT-2Gm. 

 
 

 

 
Para obtener más información, consulte "Manual del 
usuario de StarBoard BT-2Gm" en el CD "StarBoard 
BT-2Gm Setup Software". 
 
 
Nota: El uso paralelo es hasta 6 unidades. 

Français 

+ 
- 

ON 

 

Maintenez la pression sur la touche 
"disconnect" au moins 5 secondes. 

OFF 

Italiano 

+ 
- 

OFF 

ON 

 

Tenere premuto il pulsante 
"disconnect" per almeno 5 
secondi. 

Español 

+ 
- 

ON 

 

Mantenga presionado el botón de 
desconexión durante al menos 5 
segundos. 

OFF 
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